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ExcnuinuTHa, iMIUIIIMTHA TA PeJIATUBHA KOHOTANIl y HiMenbKii
¢ppa3zeosorii
Y cmammi asmop cnpo6yeas meopemuiHo OCMUCIUMU | MEPMIHOJIO2IUHO
BNOPSAOKY8AMU NPOOAEMU PIZHUX MUNIE KOHOMAYIT Y CeMAHMUYHILU CIMPYKMYPI
@pazeonociunux oouruys. Bubipxoso npoauanizosano gpaseonoziuni oOuHuyi
CYYACHOI HIMEeYbKOI MOBU i3 eKCHIIYUMHO JIeKCEMHUMU, IMIIITYUMHO
CeMaHMUYHUMU MA PENAMUSHUMU KOHOMAYIAMU, IX EHCUBAHHA Y NEGHUX
NYONIYUCTMUYHUX MEKCMAX HIMEYbKOMOBHOT npecu.
Knirowuoei cnosa: xonomayis ¢ppazeono2iunoi 00OuHuyi, excniiyumua ma
IMANIYUMHA MEXHIKU, eKCNIIYUMHO JIeKCeMHA KOHOMAayis, IMNIIYUmMHe

BUPAdICEHHS KOHOMAaYll, peIAMU8Ha KOHOMayis.

B cmamuve aemop nonvimancs meopemuyecku 0CMblCAUMb U
MEPMUHOTIO2UYECKU YNOPAOOHUNb NPOOIEeMbl PA3TUYHBIX MUNOE KOHHOMAYUU 8
cemanmuyeckol cmpykmype gpazeonocuueckux eounuy. Bvibopourno
NPOaHaIU3UPOBaHsl hpazeonocuteckue eOUHUYbl COBPEMEHHO0 HEMEYKO20
A3bIKA C 3 OKCNAUYUIMHO JIeKCEMHBIMU, UMNIUYUMHO CEMAHMUYECKUMU U
DenImMUGHbIMU KOHHOMAYUSAMU, UX YROmMpebieHue 8 OnpedeneHHblX
nYOIUYUCMUYECKUX MEeKCAX HEMEeYKO3bIUHOU NPecCyl.

Knrwoueswie cnosa: konHomayus ¢hopazeonocuieckou eOuHuybl,

IKCNAUYUMHAA U UMANIAUYUMHAA MEXHUKU, IKCNIUYUMHO JIEKCEMHAA



KOHHROmMAayusd, UMniuyumHoe 8blpascenue KOKHomayuu, pejiimusrHasl
KOHHOmMAyuAl.

The article deals with the problem of theoretical comprehension and
terminological arrangement of different connotation types in semantic structure
of phraseological units. The role of connotation in the meaning of
phraseological units is very important. Many scholars discussed this problem,
but nowadays there isn’t unanimous opinion to the definition of this term. We
put our meaning of the term “‘connotation of phraseological units” — as one of
the macrocomponent of semantic structure of this language sign which includes
emotively-evaluative, expressive and functionally stylistic constituents and bears
the load of associative and image-bearing information with partly cultural and
national peculiarities. Thanks to the connotation, phraseological units are able
to serve as expressive means of the phraseological system of the language.

In our study we investigated some phraseological units with explicit,
implicit and relative connotation and their usage in the modern German media
language. We selected three groups of phraseological units with these types of

connotation and analyzed them on different lexicographical sources and
German newspaper articles.

The explicit connotation is expressed by the transparent lexical
component which includes the phraseological unit and this component has some
positive or negative connotation degree. We can receive the information about
implicit connotation of phraseological unit from its content or from the text

usage. To the phraseological units with relative connotation we refer partly
explicit lexical and implicit semantic types without transparent lexical
constituent which could show the connotation of the phraseological unit.
Key-words: phraseological units, explicit and implicit techniques, explicit
lexeme connotation, implicit expressing of connotation, relative connotation
Beryn. Ha ceoromni cdepa @pazeonorii OXOIUTIOE UIMPOKE TOJIE

PI3HOMAHITHUX JMOCIIKEHb, MPOTE€ OJHOCTAMHOI AYMKH IIOJ0 BU3HAYCHHS



OCHOBHOT'O TMOHATTA HEMae. Y Hamlid cTarri MU CHOpoOyeEMO TEOPETHYHO
OCMHUCIIUTA Ta TEPMIHOJOIYHO BIOPSAKYBaTH 0a30Bi NOHATTI cdepu

dpazeonorii, 0cOOIMBY yBary MM NpUAUISIEMO OPOOJAEMI PI3HUX TUIIIB KOHOTAII1]

y CEMaHTHYHIN CTPYKTypi (pa3eosioriYHUX OJUHUIb. AKTYaAJIbHICTh CTATTI
3yMOBJI€Ha HEOOXIIHICTIO MOTJIMOJICHOrO0 BHUBYEHHS THIIIB KOHOTAIlli, 4depes
3aMpONOHOBAH] €KCIUTILMUTHI Ta IMIUIIIUTHI TEXHIKA BU3HAYEHHS aKTyaJlbHOIO
srHaueHHs ®O. Haira MeTa po3rissHyTH HE TUIBKH TEOPETUYHO, ajie i BUOIPKOBO
nepeiputi  3actocyBaHHd PO B eMIOIpUYHUX TEKCTOBUX IMpPHUKIAIaX.
Pe3ynpTaT [OCHIIKEHHS MOXYTh CIyryBaTH 0a3010 s MOJAJIbIIOrO
JOCIIHPKCHHSI KaTeropii KOHOTaTUBHOTO 3a0apBieHHs PO cydacHOi HIMEIBKOI
MOBH.

Cran pocaimxenns mnpodsaemu. Illono nedinimii O6a30BUX MOHATH
JOCIIIHKeHHsI, TO MU nofuisieMo nyMKky S.A. Bapana mpo te, mo «®pazeonorizm
— 1€ BIPTyaJbHUH 3HAK MOBHU Ha 3Pa30K CIOBOCIOJYYECHHS 1 PEUYCHHS, 3
NOBHUM a00 YaCTKOBUM MEPEOCMHUCTEHHSM KOMIIOHEHTIB, MPU3HAUYEHHS SKOTO
— BUpaXEHHsI HOMIHATHBHO-EKCIIpecuBHOI (yHK1ii» [1, C. 77]. ®pa3eornorizmMu
SK OJMHUIII MOBHM HaMOUIbIlIe TMPU3HAYCHI I BUPAXKEHHS €MOIliid, TOOTO iX
0a30BOI0 PHUCOI0 € eMOTHBHICTh. Dpa3zeosioriyna CKiIaoBa JEKCHYHOI CUCTEMU
saBisie  coOOK0 OUIBITY Tpajallifo BUPAXEHHS EMOTHBHOCTI TIOPIBHSHO 3
nekcukoro. Takum dYwHOM, (pas3eosorisMu 37aTHI TOYHINIE HDK CJIOBa
nepeIaBaTH KAy MOYyTTIB JIFOIUHU [6].

[lomo 0oOcsTy MOHATTS «KOHOTAIlisD», TPAIUIIKNHO BUIUISIOTH IIHPOKE,
CEepelHE Ta BY3bKE PO3YMIHHA IHOTO TepMiHy. [IpencTaBHUKH IIMPOKOTO
po3yminHs 1poro monATTa (€. lllennmensc) TpakTyloTh HOTO SK CyMapHy
iHbopMarlito, Ky MICTUTh (GopMa IMO3a CBOIM JCHOTATUBHUM 3MICTOM. B.
[IlaxoBChKMIA PO3yMIi€ MM II€0 KOHOTAIIEI0 Yy BY3bKOMY 3HA4Y€HHI YaCTHHY
emotuBHOCTI. O. Kynin, B. Temist TpakTyioTh 1aHe MOHITTS SK €MOTHBHHUI Ta
(YHKIIIOHAJIbHO-CEMAHTUYHUNA KOMIIOHEHTH 3HaueHHs. B. Temis BimHOCUTH 10

OCHOBHMX KOMIIOHEHTIB  KOHOTAIlli:  OIlIHHUH, acOIllaTUBHO-OOpa3HUM,



€MOTUBHHI Ta (YHKI[IOHATBHO-CTUJIICTUYHUNA KOMMNOHEHTU. Ha BiAMIHY BiH
Hei, O. KyHiH BK/IIOYae 10 CKilay KOHOTALlll OKPIM YK€ Ha3BaHHUX KOMIIOHEHTIB
— eKcnpecuBHUM. [5, €. 72]

Mu nponoHyeMo CBO€ PO3YMIHHS TEPMIHY KOHOTAWisA ¢pa3eooriaHol
OMUHHUINI — SK OJHOTO i3 MAaKPOKOMIIOHEHTIB CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH IIHOTO
MOBHOTO 3HaKy, IO BKJIIOYAaE y ce0de OILIHHY, €MOTHUBHY, EKCIPECHUBHY 1
(GYHKIIIOHAIBHO-CTWIIICTUYHY CKJIaJ0Bl Ta HECE HABAHTAXXEHHS acolliaTUBHO-
o0pa3zHoro iH(POpMAIIIEIO 13 HACTKOBO KYJIBTYPHO-HAI[IOHATBHOIO CTIEIU(DIKOIO.

Posrnsgaroun eKCIIiUTHY Ta IMIUIIMTHY KOHOTAlli, Ha Hall MOTJIA,
BapTO 3BepHYTHUCS A0 3anponoHoBaHoi Jl. JloOpoBonbchkum Ta A.bapanoBum
EKCIUTIUTHOT Ta IMIUTIUTHOT TeXHiKKM. CyTb MepIoi nojsrae B siBHIA BKa31BIIi
B MOJICNIi 3HAYCHHS Ha TOM KOMIIOHEHT IUIaHY 3MICTY, SIKHH Oe3rmocepeaHbo
CHIBBIIHOCUTBCA 3  BHYTPIIHBOIO  (opmoro  imiomu.  EKCImuTHICTSH
3a0e3MeuyeThCsl BUKOPUCTAHHSIM CIELIAJILHOTO CEMaHTHYHOIO OIeparopa,
3HAUEHHS SIKOTO MOXXHA BHM3HAYMTH 32 JIOMIOMOTOI0 31CTABIIEHHS aKTyaJbHOTO
3HAYCHHSAM 1imiomu Ta ii oOpa3Hoi ckmagoBoi. Hampukian, BUKOpPUCTaHHS
OIIEpaTOPIB TUIY «IIO OMUCYETHCS / OCMHUCIIOETHCS SIK» MOMIIMBE 32 PaXyHOK
MIHIMQJIBHOTO 3B’S3KYy MDK aKTyaJIbHUM 3HAYCHHSIM 1 00pa3oM, HaBITh SKIIO
obpa3 xuBuii 1 100pe BiguyBaeThcs Hocismu MoBH (Alte Liebe rostet nicht —
M000B OCMHCITIOETBCS K HEMiBIaaHe yacy mouyrtts.) Lli omeparopu aBTopm
YMOBHO Ha3MBalOTh JIECKPUNITUBHUMH. BOHHM [103BOJISIIOTH BBOJAWTH B
TIIyMadeHHsT O00pa3Hy CKJIaJ0BY HAWMpOCTIIMM 1 B TEBHOMY CEHCI
HEUTPAJIIbHUM CTIOCOOOM, Y TaKOMY BUTAAKY OOpa3HHIl KOMIOHEHT OyJe YiTKO
MPOTUCTABIICHUN EKCIUTIKaIlli akTyalbHOTo 3HadeHHs. Hampuknan: omodams
konyvl (am Kaputtgehen sein) — 3arMHYTH, 110 OCMHUCIHUTHCS SIK PO3IPBAHHS
KOHTAaKTIB 13 HaBKOJHIIHIM cBiToM [2, C. 192- 193]. Omxke, KaHauAaTaMu Ha
pOJIb OMEPATOPiB MOXKYTh OYTH OKpPEMi KOMIIOHEHTH TUIaHY 3MICTY i1ioMH a0o
K MIHIMyM JIBOBAJIEHTHI NPEJUKATH. [X BaJEHTHOCTI MOXYTh 3allOBHIOBATUCS

aKTaHTaMH, 110 OIMUCYIOTh MOXUIMBHI a00 peanbHuii cBiT [2, €. 200 ].



PosrnsitHemo HacTynHe sBUIIE — IMIUNOUTHICTb. OOpa3Ha cKiagoBa
MOTAETHCS IMILTIMUTHUMHU CTIOCO0aMU 4Yepe3 TIIyMadeHHS MEBHUX CEMaHTUYHO
ab0 mparMaTM4yHO OOYMOBJIEHUX HACHIKIB MeTadopH, sKi (PiKCOBaH1 y 3HAYEHHI
dpazeonorismy. MetadopuuHi HaCIiIKM PI3HOMAHITHI 1 1X BIUIMB Ha aKTyaJlbHE
3HAYCHHS € HermepeadadyBaHUM. [HITUMU crioco0aMM IMIUTIIMTHOI BKa31BKU Ha
BHYTpIIIHIO (OpMY, OKpIM €eKCIUTIKalii HaciHiAKiB MeTadopH, €, HalpuKIa,
nepudpaza BHYTpilIHbOI (opmu (mepeknaa B TIyMadeHHI HECTaHAAPTHOTO
criocoOy BKa3iBKU Ha 110-HEOYb B CTaHJAPTHUM croci0) 1 BUKOPUCTAHHS POJIO-
BUJIOBUX BIIHOCHH MK TIYMau€HHSIM 1 BHYTpilIHbO1 hopmoro iaiomu. [Ipuxiazn
nepudpaszu: etw. an den Fingern abzéhlen konnen - wa nanvysx moowcna
nepepaxyeamu, BHYTpilIHS ¢opMa BKa3ye Ha Te€, IO IS TEPEUUCICHHS YOro-
HeOylb JIOCUTH MaJbIiB OAHIET a00 nBOX PyK. Te came 3HAYCHHS MOXHA
nepeaaTd OUTHIN CTaHAAPTHUM YHMHOM — 1JIGEI0 BIIMOBHU BiJi  BUKOPHUCTAHHS
Benukux uncen. [Ipuknan pogoBoro nepedpasyBaHHs y TIyMau€HHI 11I0MU Ha
sacy 3onoma (Goldes wert sein) MOHATTS «30J0TO» IHTEPIPETYETHCA SK
«iHHICTBY [2, €. 203].

Bukisiag ocHoBHOro Martepiany. Bunie3asHaueHi TeXHIKH MIAXOASTH IS
TIYMA4eHHS CKCIUIIIIUTHOCTI YM IMIUTIIUTHOCTI aKTyajJbHOro 3HaueHHsI DO,
I10J10 iX KOHOTAIlii, MM CXMJIBHI IPUITYCKATH HAacTynmHe. EKCIuTiuTHa KOHOTAIlis
BUpaxaerbcss y @O 3a A0MOMOTOI0 MPO30PUX JIEKCHUYHUX KOMIIOHEHTIB, IO
BXOAATh JO 1i CKIady, SKi HAAUICHI TEBHHM CTYIEHEM TIO3UTHBHOI abo
HETaTUBHOI EMOIIIHHOCTI Ta OIlIHHOCTI Ha acoIiaTUBHO-OOpa3Hii OCHOBI.
Hanpuknan, taki jgexcuuHi oguuuii sk gut, Liebe, Glick Ta in.. BBaxkaroTbcs
€MOTHBHO MAapKOBAaHMMH, OCKUIBKH TI0 iX CKJIaAy KpIM TPEIMETHO-JIOTIYHUX
ceM BXoaaTh eMoTHBHI [5, C. 49]. Bucrymaroun ckiamoBoro ¢pa3eosorigHol
OJIMHUIII BOHU TEPEHOCITh CBOE KOHOTATUBHE HABAHTAXKCHHS Ha (PPa3eoiiori3m,
Hanpuknaa: Ende gut, alles gut [7; 10]; aller guten Dinge sind drei [9; 3; 4]; j-n
abgottisch lieben ma in. 1likaBuM BUJa€ThCS KOMIApATHBHHN (pa3eosiorizm

Liebe ist stark wie der Tod, ockigbku A0 HOro CKjiaaay BXOASTH MO3HUTHBHO



KOHOTOBaHa JIEKCeMa Liebe Ta 49acTkOoBO HEraTMBHO KOHOTOBaHa (8
3anexcHocmi 6i0 HAYIOHATLHO-KYIbMYpHUX ocobnusocmeti) — T0d. YV naHomy
BUIIAJKy MU  BIJIITOBXYEMOCS HE TUIBKH BiJi eMOTHBHOCTI KoMroHeHTa Liebe,
aje M BiJl aKTyaJIbHOTO 3HAYEHHS 11I0MH, 32 SIKUM MU MOXXEMO BH3HAYUTH
MO3UTUBHY BKa3iBKY Ha SIBUIIIC.

oo iMmiinuTHOT KoHOTaIli @O, MU MOXKEMO 3pOOUTH BHUCHOBOK, IIIO
JUTS HEel XapaKTepHUW He30Ir TIaHy BUPaKEHHS 3 IUIAHOM 3MiCTy, 0a30BaHUI Ha
eKcIutikaiii 13 meradgopu adbo nepudpasu, BOHa HE BKIIOYAE y ce0€ MO3UTUBHO
KOHOTOBaHY Jekcemy. [Hpopmallito mpo HeraTuBHY ab0 MO3UTHUBHY KOHOTAIIIIO
®O MU MOXEMO OTpUMATH 13 ii 3MICTy a00 3a TEKCTOBUM BKMBaHHIM. Tak,
Hanpukiaa, Gpas3eosorisMu 10 CKIaay sSKux BXoauTh Jiekcema Affe: ich bin
doch nicht dein Affe; einen Affen haben; einen Affen an j-m gefressen haben —
K 0aunmo cemaHTHKa X PO € pi3HOI MONPH CHUTBHUHN SISl HUX KOMITOHCHT,
SAKUN BTpaya€e CBOE aKTyaJbHE 3HAYEHHS Y 1X CKJIAJll, @ OTXKE PO KOHOTATUBHE
HaBaHTa)XeHHs (PPa3eosIori3My MU JI3HAEMOCA 32 1X MeTahOPUYHUM 3HAUCHHSIM.

[Ipote, TpamistoTbCA BUIMAIKUA, KOJIM OJUH 1 TOW camuil (ppaszeosorizm
TPAKTY€EThCSI PI3HUMH JIEKCUKOTpadiuHUMH JDKEpelaMu 1o pisHoMYy. [lpuxman
IMIUTIIUTHOTO BUPAKCHHsI KOHOTAIII1, IKMI Ha HAITy TyMKY BapTHI yBaru 4epes
HeoaHOo3HauHe TpakrtyBanus — me ®O da(s) ist ja allerhand! lle Burykosa
bpaza, sgKa € SACKpaBUM 3aco00M E€MOIIHHO-EKCIIPECUBHOTO BHUPAKCHHSI.
Jlexcukorpadiuni mxepena — «Hemenko-pycckuii (ppa3eonornaeckuii cioBaph»
JI. O. bunoBuy, H. H. I'pumua Ta «HiMenbko-ykpaiHChbkuii ¢dpa3eonoriqyHmii
cnopauk» B. 1. T'aBpuck, O. II. IlpopoueHko — mNOJalOTh BHU3HAYEHHS
«300poso!Uyooso! gam. Ocv uye knac!»; «DUDEN. Redewendungen und
sprichwortliche Redensarten» — Ausruf der Entristung. Ak 6auumo,
nexcukorpadiyHa Koaudikaiis € CynepewInBoO, MO YCKIATHIOE MOXKIUBICTD
BU3HAUUTH KOHOTaTmBHY HanexHicTh @O. Il[o6 mepeBiput peanbHy
aKTyaJTi3aifilo 3Ha4YeHHS, a OTXKE€ 1 KOHOTAaTUBHE HABAHTAXCHHS, IOTPIOHO

3BEPHYTHUCS JI0 TEKCTOBOI mepeBipku. Jlns aHamizy MU BUKOPHUCTOBYBAIU



OHJIAWH-BUJAHHS TEKCTIB MNYOJIMUCTUYHOTO JHUCKYpCcy, (OpyMH Ta IHIII
[aTepHEeT-pecypcu. MU ni3HaJIMCS, IO BHCIIB BKa3ye€ Ha ITO3HAYEHHS SK
HEraTUBHUX TaK 1 TO3UTHBHUX SKOCTEH 13 IPOHIYHUM 3a0apBIEHHSM, a OTXKE
KOHOTAIllsl BUHHUKAE y MEBHOMY KOHTeKcTi. IIpukian, 4opHO-OUIl JHUCTIBKH
npucssiueHi konuenty «Allerhand» mix na3Boro «das ist ja allerhand! ...das
beweist, dass friher alles besser war - und lustiger!» [13].

Posrimstnemo  Ttpetto  rpyny DO i3 peNSITUBHOI IMO3MTUBHOK YU
HETaTUBHOIO KoHoOTamiero. Croad MU BHOCHMO YAaCTKOBO EKCILTIMTHO
JIEKCEMHO KOHOTOBaHi ¢pa3eosorizmu. Sk BiZIOMO, KOHOTAIlil € YACTUHOIO
3HAYCHHS JICKCUYHOI OJIMHUIIL, SIKE HAKIAAA€ThCA a00 CHIBICHYE 13 ICHOTATOM 1
BUpaXa€ EMOIIMHICTb, €KCIPECUBHICTh, OI[IHHICTh. 3 IHOTO BUIUIUBAE, IO
KOXKHE CJIOBO HAJICHE NMEBHHM CTYIICHEM KOHOTATHBHOI'O HaBaHTaXeHHs. 1o
YaCTKOBO CKCILIIIUTHO KOHOTOBaHMX PO MU BigHECHW Ti, 10 CKIaAy SKHX
BXOJATh JIEKCEMH 13 MEHII BHUPAKEHHMMH BKa3iBKAMU Ha TIO3UTHUBHI YU
HeratuBHi skocti. Hampukian, nmekcemu Laune, Gold, Dank(en), hell, klar ma
[H. HE MICTSTh MPAMOT BKa3iBKH Ha IKOCTI «gut» / «schOn» etc, ane ix HeraTuBHa
pedepeHTHICTh 1M03a CIeliali30BaHUM KOHTEKCTOM € ManoiimoBipHoro: @O bei
Laune sein (gut gelaunt, in frohlicher Stimmung sein), j-m. Laune machen (j-
m. Spal, Freude machen) Gold in der Kehle haben (besonders schon singen) [3,
4,7, 8].

Tak, wnanpuximag OO Anklang finden 3a cimoBuukom «DUDEN.

Redewendungen und sprichwortliche Redensarteny» oszmauae mit Zustimmung,
mit Beifall aufgenommen werden, mo Bka3ye Ha TO3UTHBHY KOHOTOBAHICTb.
Hactynni mkepena — «Hemenko-pycckuii gpaszeonorunueckuii cioapb» JI. D.
bunonu, H. H. I'pummn Tta «Himenpko-ykpaincbkuit ¢pa3eonoriqamii
cinoBHuk» B. L. I'aBpucs, O. II. IIpopoueHko — MoAatOTh BU3HAUCHHS <3HAUMU
cnigyymms». AGCOTIOTHY OUTBIITICTD Y BUSBICHUX HAMU EMITIPUYHUX TEKCTOBUX
npukiIagax 3aimana AediHilisg 13 TO3UTUBHUM KOHOTATUBHUM 3a0apBICHHSIM

(cxBanenHs, miaTpuMka Ta ycmix). [lpuknazn i3 «berliner-zeitung.de» y sikomy



hnerbes mpo ¢GuIBM cayno-apabcbkoro pekucepa Haifaa Al-Mansour «Das
Madchen Wadjda»: «Wir sind sehr stolz Uber den Film als authentische
Reprasentation unseres Landes und unserer Kultur und freuen uns sehr, dass die
Themen und die Geschichte des Films beim Publikum auch weit tber unsere
Grenzen hinaus Anklang finden» [11].

[Ilo0 YacTKOBHX IMILTIMMTHO CEMAaHTHYHO KOHOTOBaHUX PO, CBOIO
KOHOTAIlll0 BOHM HaOyBalOTh y TEKCTOBIM peamizauii. OgHak NpoBECTH YITKi
MEX1 MDK IMIUTIIUTHO CEMAaHTHMYHO KOHOTOBAaHMMH Ta YaCTKOBO IMILTIIIUTHO
CEMaHTUYHO KOHOTOBaHMMHM (hpa3eosiorisMamMu Maibke HeMoxiauBo. Taki @O
amesoTh J0 MEXaHI3MIB JCKOJyBaHHs, MIATEKCTIB, allf03ii, B TOMY YHCIHI,
HAI[IOHAJIbHO-KYJIbTYPHOTO Ta ICTOPHUYHOTO XapakKTepy, camMe TOMYy IXHE
KOHOTaTMBHE  3a0apBJICHHS  YaCTIlIE  BUPAXAEThCS  MO3UTHBHOIO  a0o
HeraTuBHOIO BKasiBkoro. Tak, sich flr ein Bein ausreilen - 3i mkypwu ji3TtH, 3
yCiX CHJI MTHYTHCS, TOOTO HaMaraTtucs BAMHUTH TIEBHI Jii Ha 6y1aro abo Ha X0
komy-HeOyab. Y crarti «Hitzfeld siegte schon mit Bayern und Dortmund»
HaOyBae TIO3UTHMBHOI KOHOTAIIii «...Viele Menschen wirden sich
wahrscheinlich ein Bein ausreiRen, um bei diesem Champions-League-Finale
live dabei zu sein...» [12].

BucnoBku. Omxke, mu crpoOyBalldi OCMHCIUTH 1 TEPMIHOJOTTYHO
BIIOPSAAKYBATH MPOOJIEMHU €KCIUTIIIUTHOI, IMIUTIIIUTHOT Ta PEIATUBHOI KOHOTAII11
y CEMaHTHYHIN CTPYKTYpi (ppa3eosoTiUHUX OAMHMIIb. EKCIITIIIUTHA KOHOTAIIS
BupaxaeTbcsi y @O 3a JOMOMOTOI0 MPO30PUX JIEKCUYHUX KOMIIOHEHTIB, IIO
BXOAATh JO 1i CKIamy, SKi HaaUICHI TIEBHHM CTYIEHEM TO3UTHBHOI abo
HEraTHUBHOI €MOIIMHOCTI Ta OI[IHHOCTI Ha acoliaTUBHO-00pa3Hiil ocHOBIi. [l
IMIUTIMUTHOT KOHOTAIlli XapaKTepHHW HE30Ir TUTaHy BHPaXXEHHS 3 IJIAHOM
3MicTy, 0a3oBaHMU Ha eKcrumikamii 13 Metadopu abo mepudpasu, BoHa HE
BKJTIOUA€ y ce0e MO3UTUBHO KOHOTOBAHY JIEKceMy, iH(OOPMAIIiI0O MA OTPHUMYEMO
13 i 3MicTy 200 3a TeKCTOBUM BxkUBaHHIM. J[0 DO i3 pensiTUBHOIO KOHOTAIIIE€0

MU BIJHOCMMO YaCTKOBO EKCIUIIIMTHO JIEKCEMO KOHOTOBAHI Ta YaCTKOBO



IMIUTIUTHO CEMaHTUYHO KOHOTOBaHI (Ppa3eosiori3Mu, y SIKMX BIACYTHS 4iTKa
BKa3iBKa Ha MO3HAYECHHS MMO3UTUBHOIO YA HEraTUBHOIO cTaHy. [HpopmaIrito mpo

iX pepepeHTHICTh MU OTPUMYEMO 32 CIEL1aJI30BaHUM KOHTEKCTOM.
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